/EN/ Not to be used with electronic devices in the circuit (e.g. light dimmer). /DE/ Sie ist nicht

in Kreisen, wo elektronische Gerdte (z. B. mit Verdunkler) vorhanden sind, zu verwenden. /FR/

Ne pas utiliser en circuits avec les dispositifs éléctriques (par exemple avec I'assombrisseur).

/IT/ Non utilizare in combinazione con apparecchiature elettroniche (ad es., con regolatori

d'intensita). /PL/ Nie stosowaC w obwodach z urzadzeniami elektronicznymi (np. ze Sciemniaczem).

/CZ/ Tarvka neni prizpisobena ke stmivani. /SK/ Ziarivka nieje prisposobend k stmievaniu.

/RO/MD/ Nu se va folosi in circuite cu dispozitive electronice (de ex.: regulatoare de luming). /BG/ [la

HE Ce M3M0/13Ba BbB BEPHIVI C eNeKTPOHHN YCTPOIACTBa (HanpuMep, C peodtar 3a pery/mpaxe (ara Ha

CBeTAMHaTa Ha namna). /LT/ Nenaudoti grandyse kartu su elektroniniais jrengimais (pvz. su Sviesos

tamsintoju). /LV/ Nelietot sistémas ar elektroniskam iericém (piemeram, ar tumsotajiem). /EE/ Mitte
kasutada ahelas elektronseadmetega (nditeks hdmardiga).

JEN/ WEEE label signifies the necessity of selective collection of waste eledtric and electronic
equipment. The products thus marked must not be disposed of to the standard waste bins

' [ogether with other types of waste. Such products may be environmentally harmful and require
special forms of processing, recovery, recyding and neutralization. /DE/ Das WEEE-Zeichen verweist auf
die Notwendigkeit, verbrauchte Elekiro-und Elektronikgerate getrennt zu sammeln Produkte, die dieses
Zeichen tragen, konnen nicht mit normalem Mll entsorgt werden. Derartige Produkte knnen
umweltschadlich sein und bendtigen besondere Methode der Verarbeitung, Wiederverwertung,
Recycling und Unschadlichmachung. /FR/ Ce marquage indique la necessité de le ramassage seléctif
des appareils éléctriques et éléctrotéchniques usés. Les appareils marqués de cette maniére ne
peuvent pas, sous la peine d'amande, étre jettés a la poubelle avec les autres déchets. Ces appareils
peuvent nuire I'environnement et la santé humaine, ils exigent la forme spéciale de I'élaboration /
récupéation / recyclage / neutralisation. /IT/ Questo contrassegno segnala I'obbligo di raccolta
differenziata dei dispositivi elettrici ed elettronici esausti. | prodotti cosi contrassegnati non possono, a
pena di ammenda, essere gettati tra i normali rifiuti, insieme ad altri scarti. Questi prodotti possono
arrecare danni all'ambiente e alla salute umana, e richiedono pertanto spedali procedure di
lavorazione / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. /PL/ Omakowanie WEEE wskaiuje na
konieznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzgtu elekiryanego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod kara graywny, nie mozna wyrzucac do twyktych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie mogg byC srkodlie dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej
formy przetwarzania / odzysku / recyklingu / unieszkodliwiania. /CZ/ Qznaceni WEEE uvadi nutnost
selektivniho sbéru poufitého elektrického a elektronického vybaveni. Takio omacené wyrobky neni
moino vyhazovat spolu s ostatnim béinym odpadem. Takoveéto wrobky mohou byt Skodiivé pro zivotni
prostfedi a vyZaduji zviastni formu zpracovani, renovace, recyklace a zneSkodnéni. /SK/ Oznatenie
WEEE uvadza nutnost selektivneho zberu poutitého elekirického a elektronického wbavenia. Takto
aznatené wrobky nie je moiné whadzovat spolu s ostangmi obycajnymi odpadkami. Takéto vjrobky
modu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a vyzaduji si Specidinu formu spracovania, renovacie,
recyklacie a zneskodnenia. /RO/MD/ Marcajul WEEE indica necesitatea de colectare selectivd a

echipamentului electric 5i electronic uzat. Produsele astfel marcate nu pot fi aruncate la gunoiul obisnuit
impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot provoca daune mediului natural §i necesita o forma
spedald de prelucrare, recuperare, recidare §i neutralizare. /BG/ O3Hauemero WEEE nocousa
HEODXOAUMOT OT CENEKTBHO (bOMPaHe Ha W3PasXofBaHMTE ENEKTPUUHM U ENeXTPOHHM YIpoiCTBa.
Taka 03HaueHUTE W3AENHA He MOraT /ia (e UBXBLPAST HA OBUKHOBEH CMET 33€HO C ApYT OTMaAbLM.
Takusa M3geIna MOraT Aa @ BPEAHM 3a MPUPOAHETa (PEA W WBMCKBAT (TleLManHa dopma Ha
npepaboTBaHe, Bb3ClGHOBSBaHE, peUMKNMHIM obesspepssave. /LT/ Zymejimas WEEE nurodo
selektyvaus naudoty elektriniy ir elektroniniy jrenginiy surinkimo batinybe. Siuo Zenklu payméty
gaminiy negalima mesti kartu su jprastomis Siukslemis. Tokie gaminiai gali kenkti aplinkai ir reikalauja
spedalaus perdirbimo, perdirbimo kartotiniam panaudojimui, utilizavimo ir nukenksminimo. /LV/
Hermet.gaismeklis un ta komponenti nav bistami apkartejai videi. levietojot gaismekla iepakojumu
atkritumu tvertné jaatdala papira dalas no plastmasas un citiem elementiem, jaizmet atseviskas, speciali
piemerotas atkritumu tvertngs. Gaismekli, kuru vairs nelietosi, jaizmet tam piemerotas atkritumu
Wvertngs, vai jaievéro dabas aizsardzibas organizadiju ieteikumi. Hermet.gaismekla lietotas spuldzes
nedrikst ievietot kopeja atkritumu tvertne jaievero pardeveja vai raiotaja ieteikumi. /EE/ Tahis WEEE
osutab vajadusele kasutud elektriline voi elektrooniline toode valikuliselt osadeks lammutada. Sellist
tdhistust kandvaid tooteid ei tohivisata dra koos olmepriigiga. Need tooted vdivad olla keskkonnakahjuli-
kud ning nduavad erikditlust ja kahjutustamist.

) JEN/ The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of the light
1\1 ’(‘1 source must be carried out with the power supply disconnected after the product has

7| cooled down /DE/ Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Die Lichtquelle sollte bei getrennter
Stromversorgung ausgetauscht werden, nachdem das Produkt abgekiinit ist /FR/ Source
de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Le remplacement de la source de lumigre doit étre
effectué avec I'alimentation électrique débranchée apres le refroidissement du produit /NL/ Lichtbron
verwarmt zich tot hoche temperatuur. De lichtbron moet worden vervangen terwijl de voeding is
losgekoppeld nadat het product is afgekoeld 71T/ La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate.
La sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata con l'alimentazione scollegata dopo il
raffreddamento del prodotto /PL/ Zrddio Swiatla nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiang
ir6aka $wiatta nalezy wykonywac pray odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu /CZ/ Sétleny zdroj
se zahfiva do vysoke teploty. Svételny zdroj by mél byt vyménén s odpojenym napéjenim, po vychladnuti
wjrobku /SK/ Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Svetelny zdroj by mal byt wmeneny s
odpojenym napajanim, po vychladnuti vyrobku /RO/MD/ Sursa de lumind sa incdlzaste la temperaturi
ridicate. Sursa de lumina trebuie inlocuitd cu sursa de alimentare deconedatd, dupa ce produsul s-a racit
noe /LT/ Sviesos Saltinis sudyla iki aukStos temperataros. Sviesos 3altinj reikia keisti ajungus maitinima
ir atvésus prietaisui /LV/ Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperaturai. Gaismas avota nomaina javeic,
atvienojot stravas padevi pec tam, kad izstradajums ir atdzisis /EE/ Valgusallikas kuumeneb Glesse korge
temperatuurini. Valgusallika vahetamist tuleb teostada ainult siis kui toode on vooluvdrgust vélja lilitatud
ning maha jahtunud.

9.6 /EN/ Lamps cannot be used in conditions where it can be exposed to moisture /DE/ Die
Lampe darf nicht unter feuchten Umfeldbedingungen eingesetzt werden /FR/ La lampe ne peut
pas étre utilisée dans des conditions humides /IT/ La lampada non pud essere utilizzata nelle

condizioni, in cui & esposta all‘azione dell'umidita /PL/ Lampy nie moina stosowac w warunkach, w
ktérych narafona jest na dziatanie wilgoci /CZ/ Lampu nelze pouiivat v mistech, kde je wystavena
plsobeni vihkosti /SK/ Lampa (svetlo) sa nemdze pouivat na miestach, v ktorjch je vystavena na
posobenie vihkosti /RO/MD/ Lampa nu poate fi utilizatd in conditiile in care aceasta este expusa la
umiditate /BG/ JlaMnara He Moxe 4a (e 13M0/38a B YU10B44, NPH KOUTO € U30XeHa Ha Bb3feiCTBUeTO
Ha Bnara /LT/ Lempos negalima naudoti sglygose, kuriose veikiama ji dregmes /LV/ Lampu nevar
izmantot apstaklos, kuros ta tiktu paklauta mitruma iedarbibai /EE/ Lampi i tohi kasutada tingimustes,
kus see on allutatud niiskuse toimele

Verwendung in geschlossenen oder hermefischen Gehdusen kann die Lebensdauer der Lichtquelle

verkiirzen. /FR/ L'utilisation des sources lumineuses dans des luminaires fermés ou hermétiques peut
raccourcir leur durée devie. /1T/ Limpiego di faretti chiusi o ermetici puo ricurre la vita utile della sorgente luminosa.
PL/ Stosowanie w oprawach zamknietych lub hermet}rany(h mote powodowac skrocenie trwatosci irddta Swiatta.
G2/ Pouiivani v uzavrenjch nebo hermetickjch svitidlech miize vést ke krdcenf Zivotnosti svételného droje. /SK/
Poutivanie v watvorengch alebo hermetickych svietidldch mée viest ku skrdteniu Zvotnosti svetelného zdroja.
JRO/MD/ Utilizarea in carcase inchise sau ermetice poate scurta durata de funclionare a sursei de lumina. /BG/
Msnon3aero B 3aTBOPEHM WM YEDMETMYHM OCBETWTENHW Tena MoXe A3 AoBede A0 CbKpaLiaBaHe Ha
€KCNNOATALIMOHHIS XWBOT HA M3T04HIMKA HA ceeTnvHa. /LT/ Naudojimas uidaruose ar hermefiSkuose rémuose gali
sutrumpinti $viesos Saltinio gyvybingumg. /LV/ LietoSana slegtos vai hermetiskos korpusos var safsinat gaismas avota
ilglaicigumu. /EE/ Kasutamine sulefud v6i hermeefiliste valgustitega véib pahjustada valgusallika eluea luhenemist.

é JEN/ If applied in closed or sealed light fixtures, it may reduce the service life of the light source. /DE/ Die




